
Patenty azjatyckie
-dlaczego nie ???



Bazy naukowe jako bogate źródło wiedzy

• Wśród literatury dla przedstawicieli nauk technicznych, istotną 

rolę pełni literatura patentowa, którą można znaleźć np. w 

bazach: 

• Chemical Abstracts http://scifinder.cas.org/

• Reaxys http://www.reaxys.com/ oraz 

• Espacenet http://pl.espacenet.com/
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Azjatyckie dokumenty patentowe jako najbardziej 
aktualne źródła informacji technicznej

• Obok całej rzeszy oferowanych tłumaczeń płatnych, wykonywanych przez 

profesjonalistów, istnieją także darmowe tłumaczenia maszynowe.

• Nie gwarantują pełnej zrozumiałości, jednak można oczekiwać, że nawet 

tłumaczenie niskiej jakości pozwoli udostępnić wiedzę większej liczbie 

zainteresowanych osób i przyczyni się do zniesienia bariery językowej. 

3



Tłumaczenie maszynowe

• Tłumaczenie automatyczne albo tłumaczenie maszynowe (ang. 

machine translation) – dziedzina językoznawstwa komputerowego, 

która zajmuje się stosowaniem algorytmów tłumaczenia tekstu z 

jednego języka (naturalnego) na drugi.

Źródło: Wikipedia
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Jak uzyskać tłumaczenie maszynowe 
patentów chińskich, japońskich, koreańskich?

• W bazie (np. Reaxys) wyszukujemy patent, spisujemy jego numer 

oraz oznaczenie kraju (np. CN 104253280 – patent chiński, 

JP 2015017079 – japoński, KR 20150021826 – koreański)

• Należy skorzystać z serwisu Europejskiego Urzędu Patentowego 

(Espacenet) http://pl.espacenet.com/
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Serwis Europejskiego Urzędu Patentowego 
(Espacenet) https://pl.espacenet.com/ Krok 1 

• Strona główna; oznaczenie 
kraju i numer patentu 
wpisujemy w formatkę 

wyszukiwanie 
inteligentne.
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Serwis Europejskiego Urzędu Patentowego (Espacenet) 
https://pl.espacenet.com/searchResults?ST=singleline&locale=pl_PL
&submitted=true&DB=&query=104253280 Krok 2

• Podlinkowany i podświetlony na czerwono tytuł patentu.
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Serwis Europejskiego Urzędu Patentowego (Espacenet) 
https://pl.espacenet.com/publicationDetails/biblio?II=0&ND=3&adjacent=true&lo
cale=pl_PL&FT=D&date=20141231&CC=CN&NR=104253280A&KC=A# Krok 3

• Strona zawierająca dane bibliograficzne opisu patentowego. 

Tłumaczenie abstraktu. 
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Serwis Europejskiego Urzędu Patentowego (Espacenet) 
https://pl.espacenet.com/publicationDetails/originalDocument?CC=CN&NR=10425
3280A&KC=A&FT=D&ND=3&date=20141231&DB=&locale=pl_PL# Krok 4

• Wybór opcji Oryginał dokumentu. Tłumaczenie całego dokumentu.
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Serwis Europejskiego Urzędu Patentowego (Espacenet) 
https://pl.espacenet.com/publicationDetails/description?CC=CN&NR=104253280A
&KC=A&FT=D&ND=3&date=20141231&DB=&locale=pl_PL# Krok 5

• Wybór pola Opis i przycisk Patent Translate. Tłumaczenie całego 
dokumentu.
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Serwis Europejskiego Urzędu Patentowego (Espacenet) 
http://translationportal.epo.org/emtp/translate/?ACTION=description-
retrieval&COUNTRY=CN&ENGINE=google&FORMAT=docdb&KIND=A&LOCALE=pl_PL&NUMBER
=104253280&OPS=ops.epo.org/3.2&SRCLANG=zh&TRGLANG=en Krok 6

• Uzyskane tłumaczenie, plik w formacie PDF.
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